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НУМЕРАТИВЫ В ПОГОВОРКАХ И ПОСЛОВИЦАХ 
РУССКОГО И КИТАЙСКОГО НАРОДОВ 

(СПЕЦИФИЧЕСКОЕ И ОБЩЕЕ)

В статье рассматриваются компоненты обозначения числа (нумера-
тивы) в поговорках и пословицах русского и китайского народов в сопо-
ставительно-лингвокультурологическом аспекте. Выявлен состав, семан-
тические и лингвокультурологические особенности нумеративов в русских 
и в китайских поговорках и пословицах. Установлены общие и специфи-
ческие свойства категоризации числа и количества в паремиологических 
картинах мира русского и китайского народов. Определены типологические 
и национально-культурные различия в русских и китайских поговорках 
и пословицах с компонентами-нумеративами.
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ПОПУЛЯРНЫЕ ЦИТАТЫ ИЗ ТЕКСТОВ 
МАССОВОЙ КОММУНИКАЦИИ В АНГЛИЙСКОМ 

ЯЗЫКЕ (МАТЕРИАЛЫ К СЛОВАРЮ 
ДЛЯ ИНОЯЗЫЧНОЙ АУДИТОРИИ)

В статье рассматриваются популярные цитаты, которые восходят 
в современном английском языке к различным текстам массовой комму-
никации, прежде всего граффити, рекламе, девизам. Определяются типы 
таких устойчивых цитат по их семантическим свойствам (различного рода 
переосмысления), а также по структуре (устойчивые обороты, устойчивые 
фразы, афоризмы). Приводятся материалы к словарю устойчивых цитат из 
текстов массовой коммуникации, которые употребляются в современном 
английском языке (для иноязычной аудитории).


